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Dear Sir/Madam 

Our Ref: 046494.2016 
Contact: (02) 9821 9221 

31 March 2016 

Department of Panning 

05 APR 2016 

Scannng Room 

Re: Revised Community Consultative Committee Guidelines — State Significant 
Projects 

I refer to your email dated 18 February 2016 inviting to review the revised Community 
Consultative Committee Guidelines for State Significant Projects. I would like to take this 
opportunity to thank you for the opportunity to provide comments. 

Liverpool City Council supports the establishment of consultative committees for state 
significant projects. These committees can play an important role in ensuring affected 
communities have input and receive timely information about projects that impact upon 
them. Accordingly, Liverpool City Council would like to make the following comments about 
the revised guidelines: 

• P. 3 — the proposal of including three to five community representatives on the 
committee is strongly supported 

• P. 3-4 — with regard to the appointment of the independent chairperson, it is noted 
that they must submit, among other things, a signed pecuniary/Non-pecuniary 
interest declaration form. It is not specified how the substance of this form, if included 
with a nomination, might impact on the potential appointment. It is recommended that 
clarification is provided, and that where possible, an independent chairperson is 
appointed who has no pecuniary or non-pecuniary interests in relation to the project. 

• P. 4 - The criteria for community representatives is strongly supported as it reflects 
important considerations for membership of such a committee 

• P. 5 — the advertising period for appointing members is recommended for four weeks, 
but this is not mandated. In line with legislation regarding community consultation 
periods, it is recommended that this advertising period be mandated as a minimum of 
28 days. 

• P. 6 - The potential for a regional committee where there are a number of state 
significant projects is strongly supported. 

• The Code of Conduct for members of committees is supported. 
• P. 7 — With regard to non-attendance, it is recommended that a specified period of 

non-attendance automatically render a committee member's place open and therefor 
subject to replacement. The recommended time is three consecutive meetings of 
non-attendance, with no apologies provided. 
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If you do not understand this letter/application, please 
ring the Telephone Interpreter Service (131 450) and 
ask them to contact Council (1300 362 170). Office 
hours are 8.30 am to 5.00 pm, Monday to Friday. 
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T A M  ° Cempel lis-Servizz ta' I-Interpretu bit-Telefon (131 450) 
u itlobhom jikkuntattjaw il-Kunsill (1300 362 170). 

C R O A T I A N  II-hinijiet ta'l-UffiCCju huma mit-8.30a.m. sal-5.00p.m., 
Ako ne razumijete ovo pismo/aplikaciju, molimo mit-Tnejn sal-Gimgha. 

nazovite Slu2bu prevodilaca i tumaaa (Translating and 
Interpreting Service - na broj 131 450) i zamolite ih da POLISH 

nazovu Opoinu (na 1300 362 170). Radno vrijeme je od JeSli nie rozumiesz treSci niniejszego pisma/podania, 
8.30 ujutro do 5.00 popodne, od ponedjeljka do petka. zadzwon do Telefonicznego Biura Ttumaczy (Telephone 

Interpreter Service) pod numer 131 450 I poproS o 
G E R M A N  telefoniczne skontaktowanie Si? z Rada Miejska pod 

numerem 1300 362 170. Godziny urzedowania: 
Wenn Sie diesen Brief/Antrag nicht verstehen konnen, 08.30-17.00 od poniedziatku do piatku. 
rufen Sie bitte den Telefon Dolmetscher Dienst 
(Telephone Interpreter Service) (131 450) an und SERBIAN lassen Sie sich vom Personal mit dem Gemeinderat 
(Council) in Verbindung setzen (1300 362 170). AKO He paaymeTe OBO nvicmo/animkaumjy, mormmo 
Geschaftsstunden sind von 8:30 bis 17:00 Uhr, Bac p,a HasoBeTe Terie0oHcky npeBop,viriat-iky cny>kety 
montags bis freitags. (131 450) Lit 3amonwre vix na KoHTaKnApajy OrmuTinHy 

(1300 362 170). Parmo B p e e  je op, 8.30 yjyrpo LO 
G R E E K  5.00 nonopHe, oj noHeAerbka p,o neTka. 

Av 56v kaTaAaf3cav6T6 auTh Thy pritoroArl/aiThoh, 
oaq napakaAo0p6 va TriC(PCOVIIGET6 oTny 
TriX6(pcovIkn Yrinpsoia AtcpprivEwv (131 450) KUL vu Si Ud. no entiende esta carta/solicitud, por favor 
Touq l'ITYIGETE vu ETTLKOIVCOVI1GOUV p E  TO Ariporik6 !lame al Servicio Telefenico de Interpretes (131 450) 
Zuppoato (1300 362 170). Ta ypckpda TOU sivai y pfdales que Ilamen a la Municipalidad (Council) al 
avotxT6 0116 T1 8.30n.p. pExpt Tiq 5.00p.p. arta 1300 362 170. Las horas de oficina son de 8:30 am 
AEurEpa pExpi 1<01 ilapaomuh. a 5:00 pm, de lunes a viernes. 

A K O  He ro pasompare oBa nincmo/anrimkaumja, Be 
monme pa ce jaavrre BO TenecOoHckaTa npeBep,yBat-ika 
crly)k6a Ha 131 450 vi samonere FL4 p,a cTanaT BO 
KOHTaKT CO OnurroHaTa Ha 1300 362 170. Pa6OTHOTO 
B p e e  e op, 8.30 Hacor HayTpo Ao 5.00 ulacor 
nonriaAHe op, noHep,erimik po FlaTOK. 
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Se non comprendi questa lettera/questo modulo di 
domanda, telefona al Servizio tradu:ioni e interpreti al 
numero 131 450 chiedendo di esse.,--J messo in 
contatto con il Comune (telefono DO 352 170). 
Orario d'ufficio: ore 8.30 -17.00, dal iunedi al venerdi. 

V I E T N A M E S E  
. 

Neu khong hieu thukion nay, xin Quy Vi ggi cho 
Telephone Interpreter Service (Dich Vu Thong Dich 
Qua Dien Thoqi), sO 131 450, va nho ho lien lac vi 
Council ( H i  DiSng), s6 1300 362 170. Gib lam viec 
8 gib 30 sang den 5 gib 00 chieu, Thd Hai den Thu' Sau. 
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• P. 9 — It is stated that documents should be provided "and written in plain English." 
The importance of this principle cannot be overstated. Committee members, 
particularly community representatives, are not content experts, but are subject to 
impacts regardless of their technical understanding. It is therefore imperative that 
material related to the project be clearly explained and presented. 

Should you require any further information on this matter contact Mark Egan, Coordinator 
Community Planning on 9821 7784. 

Yours sincerely 

Toni Averay 
Director Planning and Growth 


